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  :الملخص

اللغویة،المصطلحاتاستعمالخلالمنوالقانون،اللغةبینالمصطلحيالتداخلإشكالیةالبحثیعالج

ینتجمماالتحاقل؛بسببالحاصلالتداخلهذاتقبلالعامة،أوالمشتركة،اللغةأنباعتبارالقانوني،الحقلفي

  .المعرفيالتحاقلأوجدهوإنمااللغة،فيوجودهتنفيقدالتيالترادف،ومنهاالظاهرة،هذهعنه

الاصطلاحي،التداخلاللغوي،التداخل: الآتیةالعناصرخلالمنالمشكلة،هذهمعالجةإلىوسعیا

علىللتسهیلالدلالیة،الفروقتوضیحمنبدفلا. اللغةهذهفيالمتداخلةالمصطلحاتالقانون،لغةعنتعریفات

  .للمصطلحالآمنمالالاستعمنالقانوني

  .والاتساعالتعدد: اللغةخصائصفمنمصطلحاتها،بتداخلتتداخلالعلومأنإلىوصولا

  .المصطلحاللغة؛القانون؛:الكلمات المفتاحیة

Abstract:

The research deals with the problem of terminological overlap between language and 
law, through the use of linguistic terms, in the legal field, given that the common language, or 
the general language, accepts this overlap that occurs due to confusion; Which results in this 
phenomenon, including synonymy, which may deny its existence in the language, but was 
created by cognitive distortion.

In order to address this problem, through the following elements: linguistic overlap, 
idiomatic overlap, definitions of the language of law, overlapping terms in this language. It is 
necessary to clarify the semantic differences, to facilitate the legal use of the term safe.
To the extent that the sciences overlap with the overlapping of their terms, one of the 
characteristics of language is: plurality and breadth.

Keywords: law; language; term.
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  :المقدمة

یمتاز بشحنة متخصصة تجعله یتسم إلا أنه صعوبته في التوظیف، لقانوني رغم المصطلح ا       

في لغة ات المتداخلةالمصطلح:بالعلمیة، ونظرا للتداخل بین اللغة والقانون وقع اختیاري على هذا العنوان

ع، واللغة ، فالقانون الذي یمثل مجموعة من القواعد الملزمة التي تحكم سلوك الأفراد في المجتمالقانون

هي الأداة التي یتم بها صوغ هذه البنود والعرائض، ومنه التركیز على المصطلحات القانونیة الخاصة 

إذ إن لكل محامي ؛اختلاف مصطلحاتها من حیث توظیفهاالمتداخلة، فاختلاف هذه المجالات یقتضي 

.مناسبةبصمته اللغویة التي تمیزه عن الآخرین في اختیار الألفاظ والمصطلحات ال

، رغم ما یشوبها من ترادف وتعدد تهالمصطلحات المتداخلة، وإثبات علمیالتفریق بین هذه امن أجل

دلالي للمصطلح الواحد، واختلاف دلالته عما هي علیه في اللغة العامة، ما یجعل من المصطلح القانوني 

ه الفروق الدلالیة لتمكین ذوبالتالي، توضیح ه. الدلالة متوقف على اختلاف اللفظمتخصصا، فاختلاف 

الدلالات الدلالة، و ةالأحادییمهابین المصطلحات للمفمن عدم الوقوع في اللبسالباحث والقانوني 

.المناسبة، الوصفي التحلیلي، مع جوانب من المقارنةلذا فقد اعتمدت المنهج الدلالي. المتعددة

عن اللغة العربیة بما تتمتع به من - فكرهم لقلة - إفادة الدارسین في هذا المجال والذین یجهلون

. حیویة وتفاعل، وینسبون إلیها العجز،  فقد اتسمت بطابع التخصص فاتسع مجالها لتشمل میادین أخرى

.لغة الطب، لغة الكیمیاء، لغة القانون والمحامین وغیرها:وعلیه نجد

صطلاحي للقانون، مع ذكر استنادا إلى منهجیة، التداخل في اللغة كمدخل لربطه بالجانب الا

توظیف   النتائج  ، بهدف خصائص هذه اللغة التي تصبغ المصطلحات اللغویة بصبغة علمیة وتقنیة

المستخلصة  في خدمة المحكمة ورجال القانون لحل القضایا التي تكون اللغة جزءا من أدلتها، وهذا ما 

المصطلح؟ ما مدى علمیة   علي أي أساس یتم اختیار صوغ: یحیلنا إلى طرح بعض الأسئلة

؟كیف یمكن تخلیص البحث القانوني من المصطلحات المتداخلة؟مصداقیتهاالمصطلحات القانونیة و

معرفة كیفیة توظیف واستعمال المحامي ، كذا ا تتمیز به المصطلحات القانونیةمإلىوصولا 

.للمصطلح القانوني في مرافعته

لجون أولسون، الذي یعتبر "علم اللغة القضائي"كتاب نجدالدراسات في هذا الموضوع،من بین

یها رجال لحصل عتالتي ی،مقدمة في علم اللسانیات القضائیة ، حیث احتوى طریقة تحلیل الخطابات

إضافة إلى رسائل السجون، فقد كان هذا الكتاب . الشرطة من خلال التسجیلات، أو اعترافات المجرمین

لجیرارد كورنو، وهو بحث "اللسانیات الجنائیة":كتبا ودراسات من بینهانجد . بمثابة مرجعا لهذا البحث

اك عناوین مشابهة القانونیة، وهنلغة الخاص باللغة القانونیة المتخصصة، ومیز فیه بین لغة القانون و 

صة، التي تعتبر فاصلا في جعل لغة خااكیب في اللغة الفرنسیة،ككتاب بیار لورا، الذي عالج فیه التر 

.تطبیقات ونماذجحیث أجرى 
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  :اللغويالتداخل- 1

أما صاحب . أي اختلاطها وتضاربها1اخلت الأمور أي تشابهها والتباسهتد: " جاء في لسان العرب

  .ي یشاركك إیاهاأ2المقاییس فذكر، والدخیل هو الذي یداخلك أمورك

فیحدث تضاربا في المعنى لدى أن التداخل هو التشابه الذي یصاحبه خلط والتباس،ترى المعاجم ف

  .المتلقي، فهو تشابه نسبي بل اختلاف من حیث هو تداخل

  :الاصطلاحيالتداخل- 2

كما یمكن " التعدد المصطلحي" عولج في التراث العربي مصطلح التداخل ضمن ما یسمى ظاهرة

ومن ثم ،ى ظاهرة واحدةمعالجته ضمن باب الترادف، فهذا التداخل أدى إلى كثرة المترادفات التي تدل عل

لأن ادف غیر وارد في اللغة العربیة، التر فاضطرابه، نظرا للانفتاح الثقافي على الحضارات الأخرى، 

  .اللسانیات التطبیقیةمسمىضمنعولج ا؛ أما حدیثلاف المبنى ضرورة لاختلاف المعنىاخت

الیك، أو على مستوى واحد من یتم هذا التداخل بین لغتین مختلفتین، أو بین لغة ولهجة وهكذا دو 

یطلق على النعت ولم یفرق بینهما، ،فمثلا على المستوى التركیبي نجد مصطلح الصفة،اللغة أو لغتین

للدلالة على الحال ) الخبر(مفهوما واحدا، كذلك الحال بالنسبة لمصطلح " سیبویه"حیث أطلق علیهما 

  .بمفهوم أو بمعنى آخر 

الصغیر بمعنى واحد هو على الاشتقاق،صطلح الاشتقاق الأصغریطلق م" ابن جني"كما نجد 

  .                             واستعصت على الباحثین،الآخر، فاختلطت بذلك المصطلحات وتداخلت

أما التداخل عند الغربیین فقد ظهر في العشرینیات من القرن الماضي مع المدرسة السلوكیة، واقترن 

مران والدربة، فیعرفونه بأنه تأثیر اللغة الأم على اللغة التي یتعلمها المرء، أو إبدال حصوله بالممارسة وال

  عنصر من عناصر اللغة الأم بعنصر من عناصر اللغة الثانیة

، الصوتي:والتأثیر بین اللغتین، فعامل التأثیر یقع على مستویات اللغةفي التأثرأي، ذلك التبادل 

  .ليوالدلاعجميالم، التركیبي

إن المصطلح العلمي المتخصص لا یقبل الترادف، لأن شرط المصطلح الصحیح أن یكون متمیزا 

  .عن غیره، غیر قابل للترادف إلا إذا كان ینتمي لمجالات معرفیة متعددة

التحوللفظ: نحومتعددةغربیةلمصطلحاتواحدعربيمقابلوضعالمصطلحي،التناسقفعدم

  التحورتعنيالتي  "altérationو" التغییر" تعنيالتيchangé :بـمقابلتهثم

التغییرعلىیدلفجمیعهاوالمفهوم،المعنىفيتقاربالمصطلحاتهذهبینأنیبدوماوعلى

  .التحولوهوواحد،بمفهومتقابلأنهاعلىیدللاأنهإلاوالتحویر،والتحول
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لغویةمصطلحاتهاالعربیةبأنذلك،منوأشدأعقدنجدهالمصطلحاتباختلافقارناهإذاهذا

   "الحدیثللعصرتصلحلاأداةالقدیمةالعربیةأنمعتقداعلمیةولیستمحضة

كانتلماللكنديالعلمیةللمصطلحاتعربيمعجمأولإلىنظرنافإذاالوسیلة،تبررالغایةلكن

لغةالعربیةكانتولما. أخرىطرقمنأوالتعریب،طریقعنذلكتمأنهإلاالغایة،هذهتبرروسیلته

  .علمتهامنهذایمنعهالااللغویةبالمصطلحاتثریة

   "حسینالخضرمحمد"إلیهدعاماالعربي،بالتراثالاستئناسظلفيمصطلحاتهاوتوحید

هي،كمانأخذهافلاالجذر،أياللغويالتأثیلبعملیةالقیام  أيالكلمات؛لأصلالعودةوبذاك

    .مستحدثةعلمیةبصبغةصبغتهانحاوللكن

وضعقضیةفيالقائمالخلافأوالعلمیة،المصطلحاتتوحیدعدممشكلةجانبإلى

  .اللفظيوالاشتراككالمترادفإشكالیاتفهناكالمصطلحات،

مصطلحاتابتكارخلالمنالعلميوالتطورالحضاري،بالركبباللحاقمطالبةالیومالعربیةإن

  .المصطلحصناعةمجالفيجدیدةلمفاهیمجدیدة،مصطلحاتبتولیدإلاذلكیتأتىولاالبیئة،من

  .یتم التداخل على مستویات لغویة، بدءا بالمستوى الصوتي حتى المعجمي:مستویات التداخل- 3

  :المستوى الصوتي1- 3

لحروف المهموسة یحدث في أصوات الكلام للمتعلم من خلال النبر والتنغیم، ومن مثل بعض ا

فمثلا نجد أن المتعلم الألماني للغة الفرنسیة یجد صعوبة في نطق الكلمات التي ،والمجهورة والصفات

  .كونه ینطق بها مهموسة في لغته الأم،تنتهي بالحروف الانفجاریة

  .تي في لغتین مختلفتینمما یغیر من معنى الكلمة، لذا نسمیه التداخل الصو ،ومنه، فالتنغیم والنبر یؤثران على اللفظ

:المستوى النحوي2- 3

القواعد اللغویة في اللغة الأم من القواعد النحویة في اللغة المراد تعلمها، فیقع المتعلم في تختلف

الطالب  السینغالي لغته الولوف التي لا : أخطاء لم یكن لیقع فیها، وذلك لاختلاف عناصر الكلام، مثلا

  .یةعوبة في تعلم العربتعتمد الضمائر لذا یجد ص

لقواعد یستجیب لنظام اللغة العربیة، وهذه انه أن یغیر المعاني، كونه لاأهذا التضارب من ش

بل - فحسب-لیس اللغوي ،، وأي تغیر في المصطلح تغیر في المعنىالنحویة تتكون من مصطلحات

  )فاعل+فعل(حتى الاصطلاحي باعتبار الجملة الأصول

  :ليالمستوى الدلا 3- 3

لكن ، مختلفة عن لغة أخرى، ونجد في لغتین كلمة واحدةناتلغلذي یجعل إن المعنى هو ا

فیمیل المتعلم إلى فهم تلك الكلمة بمعناها في وهي ما نسمیه الاشتراك اللفظي،تستعمل بمعنیین مختلفین،
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،الأخوات المزیفاتفي الفرنسیة تسمى،"موقع"في الإنجلیزیة"تأجیر"معناهاlocationالأولىلغته 

لكنه تشابه في اللفظ اختلاف في المعنى، ما؛مما یوهم المتعلم  بأن المعنى نفسه؛یحدث لبسا وتضارباف

  .لذا یعد التعدد اللفظي من خصائص اللغة القانونیة؛الذي یصحبه الغموض" شتراك اللفظيالا"نسمیه

:المستوى المعجمي4- 3

  .ومزجها بمصطلحات اللغة المراد تعلمها،من اللغة الأمأخذ مصطلحاتوهوالمفردة،یحدث عن طریق و

:القانون- 4

إن القانون أقرب الحقول المعرفیة إلى اللسانیات، باعتبار اللغة الأداة المثلى لتحقیقه، رغم اتساع 

  .دائرة استعماله، ولعدم انفراده بمعنى محدد، ومن ثم محاولة ضبط لغة الإنسان وسلوكه

اللغات لاختلاف المرجعیات الثقافیة والحضاریة القائمة في كل أمة، لهذا تنشأ لغات وتختلف

  . خاصة كاللغة القانونیة، أو اللغات العلمیة الأخرى

  . وتعتبر من بینها لغة القانون من أقوى اللغات على الإطلاق لكونها لغة القرار الصائب، لا لغة الاختیارات المتعددة

فیقول دي سوسیر إن .إلا وتجید قیام لغة خاصة،لكمال الحضاري والرقي الثقافيوما من أمة بلغت ا

  .3المراحل المتقدمة من الحضارة تحبذ قیام عدد من اللغات الخاصة كاللغة القانونیة والأسالیب العلمیة وغیرها

الآخرین في التي تمیزه عن ،ومنه فإن اللغة القانونیة تعتمد على المحامي الذي له بصمته اللغویة

  .لإقناع أطراف أخرى في الخطاب،والمصطلحات المناسبة في صیاغة مرافعته،اختیار الألفاظ

وهو ما نجده في اللغة الفرنسیة، من مفردات خاصة بالقانون، مع تركیبة خاصة هناك لغة قانون 

  "نانجورج مو "كما صرح به 

یمكن بالضرورة أن تكون مفردات خاصةیسبمعنى ما یوجد في اللغة العامة من مفردات قانونیة، ل

. أن نصطلح علیها لغة قانونیة لاختلاف في التراكیب والبنى

: اللغة القانونیةتعریفات عن - 5

تتخذ اللغة القانونیة أشكالا متعددة، وأنماطا مختلفة، فنجد في القانون بدلا من لغة لغات، كاللغة 

  .ا راجع لاختلاف الاستعمالالقضائیة، التشریعیة والعرفیة وغیرها، وهذ

اللغة القانونیة بأنها سجل، فهي إحدى أوجه الاستعمال اللغوي ذي الطبیعة التقنیة، " تساو"تعرف   

  4وتشترك مع اللغة العامة في خصائص لكن تنفرد عنها في خصائص أخرى بوصفها لغة تقنیة
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رغم اشتراكهما في خصائص ؛وبالتالي فإن اللغة القانونیة بالنسبة للغة العامة هي لغة خاصة

تركیبیة وغیرها وكذلك في استقاء مادتها منها، كالمصطلحات والتعابیر إلا أنها تتسم بالتقنیة، أي قدرتها 

ما یجعلها علمیة من جهة على تطویع المصطلحات العامة إلى مصطلحات خاصة خدمة للقانون وهذا

المعیار "هذا التكییف من اللغة القانونیة لموارد اللغة العامة حسب احتیاجاتها الخاصة یسمى ب. أخرى

طریقة التعبیر هذه إلى مجموعة ،حیث یخضع القانون" Gladys"وهذا ما ذهبت إلیه غلادیس " القانوني

كالنحو،البنیة السطحیة أي على )Gladys(يمن المقاییس سواء على المستوى الداخلي أو  الخارج

.الأسلوب وبنیة عمیقة كتنظیم عناصر اللغة،الدلالة

القانون، وعائلة المحامین أوسع من دائرة المهن القانونیة، فلغة فهي أوسع من لغة وهي لغة مهنیة 

  . القانون هي الكنز المشترك لأولئك الذین لدیهم تدریب قانوني

لقانوني له میزته الخاصة بلغته المباشرة والتلقائیة، فلا توجد هناك استعارات أو إن فهم المصطلح ا

مجازات إلا ببعض الشواهد الشعریة أو النثریة، لهذا فهو أقرب للعلمیة، ویكون بذلك أكثر دقة وبعیدا عن 

  .الإنشائیة الكثیرة

مما یحقق التلاحم بین ) الشكلي والموضوعي(ولهذا یتمیز المصطلح القانوني بالتماسك النصي 

  5النصوص القانونیة، ومن خلاله یمكن فهم لغة القانون وضبط المعجم القانوني

ویساعد على ،وتكمن أهمیته أیضا في أنه ینظم الحقول القانونیة، ویطور العلوم المتخصصة

  6الثقافیةتجاوز العوائق الحضاریة و

  له الكاتب من أجل التواصل من خلال اللغة الطبیعیةفعل لساني یستعم: ولذا یعرف الخطاب القانوني بأنه

:وعبر عن ذلك بـ le discours juridique est un acte linguistique en ce qu'il met en 

œuvre par l'expression et pour la communication la langue naturelle dans 

laquelle communiquent les sujets du discours7

  :اللغة القانونیةائص خص- 6

،الوضوح، لما لها من خصائص الدقة،ومتخصصةإن ما یجعل اللغة القانونیة لغة علمیة 

أي لغة علمیة، رغم أنها تعتمد على اللغة العامة التي تزودها هذه الخصائص التي تتوفر في، والإیجاز

  .یر میدان اللغةبالمصطلحات لهذا هي مرتبطة بالثقافة القانونیة التي تعمل على تطو 

یمكن معرفة اللغة القانونیة المتخصصة التي لا نجدها ،فمن خلال المصطلحات والأسالیب العلمیة

  .في اللغة العادیة
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میة و هبل ضمن شبكة مف،وعلیه فالمصطلح القانوني له وظیفة ممیزة، لا یمكن دراسته بمفرده

للمصطلح القانوني الذي یحدد تقنیة وعلمیة أي؛ ما یشیر إلى السجل اللغوي8ومنظومة ثقافیة متخصصة

في أي مستوى یتم تصنیف اللغة القانونیة، ویمكن أن تختصر هذه الخصوصیة في النظام القانوني، فهي 

  .لغة متخصصة طالما تستعمل في إطار مهني

لعدم وجود خاصة المتخصص منها،كما أن بعض المصطلحات القانونیة یستعصى فهمها

  .المصطلح في ثقافة لغة الهدفمقابلات لهذا 

للمصطلح في اللغة القانونیة، فیصبح القانون فلسفة حین تتعدد " تعدد المعنى"من بین الخصائص 

  .المعاني لمصطلح واحد أو تداخلها، حیث تتعارض في بعض التصورات

بأنه إذا " مارجی" هناك ما یسمى بطابع الإلزامیة ، بأنه لابد منه لقیام القاعدة القانونیة، حیث یرى

  .هي میزة الإلزامیة للنص القانوني،وجدت فكرة یتفق علیها كل من اللغویین والقانونیین

رغم ذلك، فإن اللغة القانونیة تتأثر .الحزم، ومعناهالشمول، الصرامة، الإلزام یتطلب السیادةو 

  )gérard("القضاة"و"المشرعون" بمجموعتین هما

  :داخلةالمصطلحات القانونیة المت- 7

الذي -خاصة-یكتسي المصطلح مكانة هامة في الأوساط العلمیة عموما و المصطلح القانوني

لانغلاقه على النص القانوني ولغته الخاصة، إذ إنه لا یمكن فهم النص القانوني ،یلاقي صعوبة في فهمه

: ین هذه المصطلحاتبما فیه من مصطلحات إلا أن تكون مطلعا أو على درایة بالثقافة القانونیة، من ب

  .الاتهام، الترصد، التلبس وغیرها

  accuse:الاتهام

لكن لا یصبح الشك شكا إذا كانت 9والاتهام مصدره من التهمة وهو سیكون إلهاء الشك والریبة

ن الكبرى بارة عن اتهام تحریري رسمي لهیئة المحلفیعففي القانون قتل،هناك أدلة توحي بارتكاب جریمة 

وهذا ما ،تقدم الأدلة في مكتوب للمحلفین بأن شخص قام بجریمة،بمعنى.رتكب جریمةبأن الشخص ا

.یسمى بالاتهام

وعند ثبوت الأدلة المقنعة على تحمیل شخص ما مسئولیة ارتكاب جریمة ما،- أیضا–یدل الاتهام 

كییف القانوني الذي التي تدین هذا المتهم، یتم تحریك الدعوة الجنائیة، بحیث أن الاتهام یحتوي على الت

  .یسمح بالشك في المتهم وخاصة إذا كان مشتبها به

الاشتباه یختلف عن الاتهام في قوة الأدلة الخاصة بفعل الجریمة، فكلما كان الدلیل قویا كلما أما 

  .كان الاتهام صائبا، فإن لم تكن هذه الأدلة قویة ظل الشخص مشتبها به ولیس متهما
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  :التلبس

  . وبهذا فهو بمنزلة الإشكال والخلط10للفعل التبس أي أشكل الأمروالتلبس مصدر 

وكأنه ، تلبسا بها أو بعدها بفترة وجیزةوالتلبس في القانون ضبط المجرم حال ارتكاب الجریمة، أي م

  .إنما هو شك لحین یكمل التحقیق،لأنه لا یوجد إثبات یدین المجرم. إشكال وخلط في حال ضبط المجرم

وهو عبارة عن اكتشاف الجریمة حال وقوعها، أو إمساك المجرم صیقة بالجریمة،التلبس صفة ل

أحدهم حرق سیارة بالبنزین، وعلقت : وهو یقوم بالفعل المجرم، ما یدل علیها هو المظاهر الخارجیة، مثلا

  .مدینا للشخص الذي یحال إلى المحكمة على أنه متهم،فهذا یعتبر مظهرا خارجیا،الرائحة بملابسه

  : الترصد وسبق الإصرار

ویعرفه القانون بأنه عقد العزم . المراقبة والاحتیاطالترصد،ا فالإصرار هو العزم على الشيء، بینم

فالإصرار یمثل 11قبل ارتكاب الفعل على الاعتداء على شخص بعینه أو حتى شخص یصادف وجوده

  .الجانب المعنوي للجریمة والترصد جانب مادي لها

كیفیة تنفیذ الجریمة، وهو الركن المادي، بینماوهو ،العزم وعقد النیة، أي نیة الفعلصرار هوفالإ

  .أي الركن المعنويهو التخطیط لها ویكون متعلقا بالقصد الجنائي؛ترصدال

  : القرار والحكم

فالقرار والحكم مختلفان، فالأول یصدر عن تشكیلة جماعیة بینما الحكم یصدر عن قاض والآخر   

فیه الطعن بالنقض أمام المحكمة العلیا لمراقبته قانونیا ، أما الحكم یستأنف باستثناء بعض الأحكام یتم 

  12التي لا یجوز فیها الاستئناف وهي على سبیل الحصر

بینما الحكم یصدر ، وعلیه، القرار أكثر قوة وتأثیرا وحجة من الحكم، فالأول یصدر عن جماعة  

لقرار یكون منطوقا بینما الحكم یكون كتابیا، أي قبل أن یصیر حكما أن عن فرد وهو القاضي، كما أن ا

  . یكون قرارا

لتفسیر الحكم ) المدعي أو المدعى علیه(ویمكن للحكم أن یكون غامضا، فیلجأ أطراف الدعوى    

  13ض فیهو الغامض، إما تقبل الدعوى وإما ترفض بحجة أنه واضح لا غم

  :السجن والحبس

خص محتجز هیمنة مادیة على شيء یملكه الغیر دون أن یبرر ذلك بأي سند فالحبس أن یباشر ش

أما السجن، فهو المكان الذي تنفذ فیه 14خلافا للحیازة التي هدفها في نیة الحائز مباشرة حق عیني
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وعلیه، فالمصطلحان مختلفان في المبنى 15العقوبات السالبة للحریة مع تدابیر الحبس الاحتیاطي

  .ن السجن أعم وأشمل من الحبس؛ إذ في السجن یتطلب تدابیر الحبس الاحتیاطيوالمعنى؛ إذ إ

  )توصیات:(ةخاتم

العمل على تأسیس مخبر بحث جنائي من أجل حل القضایا عن طریق استخدام اللغة وما تقدمه -

  .من طرائق في التحلیل والوصف) القضائیة(اللسانیات الجنائیة

لنشر الثقافة القانونیة في أوساط الأفراد، ت في میدان اللسانیات القانونیة تكثیف الملتقیات وعقد المؤتمرا-

  .والفئة النخبویة

من أجل لغة متخصصة تكون مرجعا ،)جنائي- لساني(صناعة معاجم وموسوعات جزائریة وعربیة-

  .، ومرجعا عاما لتعزیز الثقافة القانونیة لدى الأفرادخاصا للباحثین ورجال القانون

تداخل المصطلحي وارد في اللغة الخاصة باعتبار علاقته الوثیقة باللغة العامة التي تستقي إن ال

منها المصطلحات، فالقول بالتداخل المصطلحي هو القول بنفي الترادف، فلا ترادف في اللغة طالما 

  .اختلاف المبنى یؤدي إلى اختلاف  المعنى

یة، والثاني ل یبحث في المفاهیم المصطلحلأو یختلف التداخل المصطلحي عن التداخل اللغوي، فا

في المعنى اللغوي والمعجمي، وبهذا اختلاف الدلالة لكل مصطلح، لكنهما یتفقان ولو في معنى من 

  .یسمى الحقل الدلالي للمصطلحمعاني المصطلح المتداخل، أو ما

  .ضمان توحید دلالة المصطلحوعلیه لابد من الربط بین المفاهیم اللغویة والمفاهیم الاصطلاحیة من أجل 

یتم التداخل بین لغتین مختلفتین، أو بین لغة ولهجة ، أو على مستوى واحد من اللغة أو لغتین، وهناك  - 

  .أسباب لحدوث التداخل المصطلحي

التداخل المصطلحي موجود في اللغة القانونیة ،وهذا لیس عیبا فیها، كون اللغة القانونیة تستقي 

للغة العامة، مما یتم نقل تلك اللغة بمصطلحاتها، فعلى الباحث الضلیع أن یمحص، مصطلحاتها من ا

  .ویتفقد المعاني الأكثر دقة ، وبهذا نطلق علیها باللغة القانونیة التقنیة دون العلمیة

فقد .  هذا التراكم المعرفي لابد له من تصنیف ، وتقییده بحقل معرفي لكیلا یقع الاشتباه بین العلوم

،، حیث أفرزت العربیة بدخول الأعاجم في الإسلام"المعرب"مسمى " الدخیل"العرب تطلق على كانت

جأ اللغویون أو واضعوا المصطلحاتمیلاد مصطلحات جدیدة، فاتخذت أشكالا في بناء المصطلحات، ول

  .الاشتقاق، المجاز وغیرها: إلى آلیات منها
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تكتظ بالمشترك اللفظي ،فاللغة العادیة لغة.مصادرهایة اكتسبت صعوبتها نظرا لاللغة القانون      

فلسفیة، إضافة إلى حقول معرفیة القانونیة یجدها مصطلحات أدبیةفالمتفحص للمصطلحاتوالترادف،

  .أخرى، فلا یمكن للقانون التخلي عن اللغة الأدبیة، وذلك في الاستدلال بالأشعار والأسالیب الإنشائیة

أن یساهم في اختلاف الدلالات هذا التحاقلمن شأن،ل معرفیة أخرىانون مع حقو اشتراك الق

  .المتعددة للفظ الواحد، ما یوقعنا في مزالق، كما أن له إیجابیات كسعة التعدد والاتساع

التعدد الاصطلاحي یبقى من العوامل التي ساهمت في إثراء اللغة وبنائها،  فالرغبة في توحید 

  .ملحةالمصطلح العلمي تبقى ضرورة

  .المعنىفيوتداخلاللفظفيتداخل: نوعانالتداخلأننستنتج

لمصطلحالترادفأوالمصطلحي،التعددقضیةفيالمستشرقینأوالعربیة،علىالناقمونیستعملوقد

العربیةأنخلالمنالزعمهذایبطلماالتطور،عنقصورهاوبیاناللغةهذهلطعنسبباوجعلهواحد،

والتعریب،الترجمةتقبلاللغةدامتوماوالتعریبالترجمةطریقعنقوةموقعمنالأخرىاللغاتمعتفاعلت

   .تموتولنتعجزفلنلذلك،الحاجةحسبالمصطلحاتوتطویعاللغةوضعفيوأشكالا

لكنوبنائها،اللغةإثراءفيساهمتالتيالعواملمنیبقىالاصطلاحيالتعددفإنیكن،ومهما

لذلكالعربیةالبلادلحاجةضروریة،تبقىالعلميالمصطلحتوحیدفيرغبةال
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